
122dílný set přežití  

 

 

CZ: Lékárnička by měla být uložena na suchém a větraném místě. Obsah lékárničky je třeba pravidelně kontrolovat 
a prošlé nebo poškozené položky včas vyměnit. 

DE: Der Verbandskasten sollte an einem trockenen und gut belüfteten Ort aufbewahrt werden. Der Inhalt des 
Verbandskastens muss regelmaessig überprüft werden, und abgelaufene oder beschaedigte Artikel sollten 
rechtzeitig ersetzt werden. 

ES: El botiquín debe guardarse en un lugar seco y ventilado. El contenido del botiquín debe revisarse 
periódicamente y los artículos caducados o dañados deben sustituirse a su debido tiempo. 

FR: La trousse de premiers secours doit être conservée dans un endroit sec et ventilé. Le contenu de la trousse de 
premiers secours doit être vérifié régulièrement et les articles périmés ou endommag és doivent être remplacés 
en temps utile. 

IT: La cassetta di pronto soccorso deve essere conservata in un luogo asciutto e ventilato. Il contenuto della 
cassetta di pronto soccorso deve essere controllato regolarmente e gli articoli scaduti o danneggiati devono 
essere sostituiti tempestivamente. 

SV: Förbandslådan ska förvaras på en torr och ventilerad plats. Innehållet i förbandslådan måste kontrolleras 
regelbundet och utgångna eller skadade artiklar ska bytas ut i god tid. 

PL: Apteczka powinna być przechowywana w suchym i przewiewnym miejscu. Zawartość apteczki powinna być 
regularnie sprawdzana, a przeterminowane lub uszkodzone elementy powinny być wymieniane w odpowiednim 
czasie. 

NL: De EHBO-doos moet op een droge en geventileerde plaats worden bewaard. De inhoud van de EHBO-doos 
moet regelmatig worden gecontroleerd en vervallen of beschadigde artikelen moeten tijdig worden vervangen. 


